VIII                   Przeczenie
W języku niemieckim stosujemy głównie dwa przeczenia: nicht i kein (i jego formy odmiany)
Kein – używamy, kiedy przeczymy rzeczowniki. Kein odmienia się tak samo jak rodzajnik nieokreślony.

	
	Singular (l.poj.)
	Plural (l.mn)

	
	m
	f
	n
	

	N.
	kein
	keine
	kein
	keine

	G.
	keines
	keiner
	keines
	keiner

	D.
	keinem
	keiner
	keinem
	keinen

	A.
	keinen
	keine
	kein
	keine


Jego forma jest uzależniona od przypadku, rodzaju i liczby rzeczownika.

Ist das ein Auto? Nein, das ist kein Auto. (auto – das Auto czyli rodzaj nijaki. To nie jest kto?co? auto czyli mianownik Nominativ)

Ich sehe keine Kinder. (Nie widzę żadnych dzieci) nie widzę kogo? biernik (Akkusativ), liczba mnoga.

Przeczenia nicht używamy do zaprzeczania innych części zdania, a właściwie całych zdań. 

Ich lerne Mathe nicht.

Wir mögen Volleyball nicht.

Susi kommt nicht aus Deutschland.
Odpowiedz przecząco. 
a) Ist das ein Bleistift? Nein, 

b) Sind das Hefte?

c) Braucht Eva eine Schere?

d) Nehmt ihr CDs mit?

e) Mag Olaf Physik?

f) Findest du Polnisch interessant?

g) Gehst du ins Kino?
h) Telefoniert Alex viel?

i) Gehen wir ins Theater?
